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- The approach to the two textual traditions in their own independent
development.

- How these two traditions entered in contact and communicated.

- The selection of the variants in the historical context of the Graeco-Arabic
textual tradition.

GRAECO-ARABIC METHODOLOGICAL THOUGHTS



THE SYRIAC TRADITION — (MS Cambridge Mm 6.29)

Here is the explanation of the ingredients by the wise 
Zosimus



TRANSLATION AS RECONTEXTUALIZATION

- Implicit into explicit

- Hendiadys to render in Arabic the two main lexical

spheres of a Greek word

- Galen’s erudite discussion of the archaic letter digamma 

- Oi Èllēnes (‘the Greeks’) → al-nās (‘the people’)
Copy of the Arabic translation of the De Materia Medica, 

Iraq 13th cent. (detail) 



GREEK RECENSIO 1

MS Vaticanus graecus 289 (1oth c.)

Combination of :

1) abridged version of Galen’s
On Simple Drugs (books VI-
XI)

+

2) abridged version of 
Dioscorides’ De Materia
Medica



GREEK RECENSIO 2

MS Urbinas graecus 67 (13th/14th c.)

MS Palatinus graecus 31 (14th c.)MS Monacensis graecus 469 (12th/13th c.)

“In this book the properties of the substances from 
mines and of any earthy substance is described as 
follows” 



ARABIC RECENSIO

MS Istanbul Saray Ahmet III, f. 1r

MS Escurial 793, f. 139v (detail)

MS Escurial 794, f. 51r (detail)

MS Escurial 802, f. 19r 

MS Paris BNF Ar. 2857, f. 116r (detail)

MS Florence BML Or. 193, f. 163v (detail)



TENTATIVE STEMMA+ MARGINAL NOTE

Ω

α

Monacensis

Palatinus

Urbinas

Urbinas gr. 67, fol. 240r: 
Passage on Armenian Earth

“It is complete”



COLLATION NOTES 1 — MS Florence BML, Or. 193, f. 218v

1. I collated it [this ms] in the palace of Seville -may God preserve it- in the year 536 H (1141 A.D.)

2. against the book of the noble Abū al-ʿAlā ibn Zuhr -may God have mercy of him- His father ʿAbd al-Malik ibn

Marwān ibn Zuhr copied it

3. in Egypt in the year 436 H (1044 A.D.) from the library of al-Mustaʿlī

4. -bi-Allah from the folia (awrāq?) by the hand of 

Ḥunayn ibn Isḥaq and he (ʿAbd al-Malik ibn

Marwān) collated it against them [the authograph

folia], and God is the One who gives help. 

5. I carried out its collation in Toledo, in the the 

days of our emigration there, in the year 545 H 

(1150 A.D.).

6. I carried out its collation in the year 550 H (1155 

A.D.). 



’This copy’ 
(1126 A.D)

Abū Marwān bin 
al-Lawniqa (d. 1105)

& his father

Vizir Abū al-Muṭarrif
Ibn Wāfid (d. 1075)

Abū ʿUṯmān Saʿīd bin 
Muḥammad bin al-BaġūnišMuḥammad bin 

ʿAbdūn al-Ǧabalī
(d. 995)

Sulaymān bin 
Ǧulǧul (d. 995)

Muḥammad bin 
al-Tišāġa (?)

Muḥammad bin al-
Ḥusayn bin al-Kattānī
(d. 1029)

al-Zahrāwī ʿAlī
bin Sulaymān bin 
Ḫalaf (d. 1013)

Abū al-Ḥakam al-
Kirmānī (d. 1066)

COLLATION NOTES 2 — MS Escurial 794, f. 1r



INVISIBLE ERRORS



CHOOSING VARIANTS



READING
THROUGH

DIFFRACTION
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